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MANuFACTurEd IN ChINA

Note to Teacher
In putting this book together we struggled to balance two things. On the 
one hand, we wanted to include as much content as possible. On the other 
hand, we knew that the study of the haggadah would have to be squeezed 
into an already־busy school year. We have done our best to balance all the 
content that we hoped could be provided in a six or seven week period (at 
two sessions a week). however, we know that our fantasies about what can 
be accomplished don’t always match the real world. You, the teacher, must 
take the responsibility to fit this set of curricular materials into the time you 
have available. That means if time is short, you will have to decide what not 
to cover or what to rush. That means that if more time is available, you can 
decide where to linger. Take charge and have a wonderful time studying the 
haggadah.
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Lesson 1

The Order of the Seder
The Kiddushַקֵּדׁש
Washing Handsּוְרחָץ
Salt־Water and Parsleyכְַרּפַס
Breaking the Middle Matzahַיחַץ
The Tellingמַגִּיד
Washing Handsָרחְצָה
Blessing over Breadמֹוצִּיא
Blessing over Matzahמַּצָה
Blessing over Marorמָרֹור
Combination of Matzah and Marorכֹוֵרְך
The Mealֻׁשלְחָן עֹוֵרְך
Eating the Afikomanצָפּון
Blessing After the Mealבֵָרְך
Hallelהַּלֵל
The Ending of the Sederנְִּרצָה
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Kadesh ַקֵּדׁש .1
To make a Seder work we 
have to transform our table 
from the place we usually 
eat into a time machine. 
We do that with a simple 
glass of wine. The “magic 
words” we use are the 
words of the Kiddush. 
This brakhah is the way 
we create Passover. The 
act of blessing the wine 
changes the week into holy time. It starts the 
holiday. We both toast God and tell ourselves 
that a significant moment has arrived.

Fifteen Steps to Freedom
ONCE A yEAr it is a mitzvah for Jews to set themselves free. No 
matter what is happening in the outside world, cele brating Passover means 
rediscov ering our inner freedom. Every year, each of us goes through our 
own version of “escape from Egypt.” In the haggadah we are told: “Each 
Jew is required to see him/herself as if s/he personally escaped from 
Egypt.” In fifteen steps, the Seder takes us from slavery to freedom.

Fifteen steps led to the sanctuary in the ancient Temple in Jerusalem. 
These fifteen steps led up to the holy of holies. That was the one spot on 
earth where people were sure of coming close to God.

The haggadah was the creation of the rabbis. It was their way of 
ful filling the mitzvah: “remember this day on which you came out from 
Egypt, the house of slavery, how the Eternal brought you out by strength of 
hand” (Exodus 6.6–7). The foods, blessings and ceremonies of the Seder take us through history. The 
Seder’s fifteen steps take us from slavery to freedom, from degradation to dignity, from the rule 
of evil toward the rule of God.

How did you feel when you were taken out of slavery into the land of freedom? __________

__________________________________________________________________

In the Torah, God makes four promises 
to the Jewish people: “I will bring you 

out.” “I will deliver you.” “I will 
redeem you.” And “I take you as my 

people” (Exodus 6.6–7).

The Seder is built around four cups of 
wine. Each cup remembers a promise. 
With this first cup we begin to go free.

In addition to the four cups of wine, 
there are other places where 
numbers play an important role in the 
Seder.  What are some of these?  

(Hint: the objects revolve around the numbers  
 3 and 4.) _________________________
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Urhatz ּוְרחָץ .2
To go on the Seder journey we need 

to be ready. Passover cleaning has 
prepared our house. hametz is 

food that is 
leavened. It is 
bloated. 

A house that 
is ready for 

Passover has just 
the basics. The hametz 

has been removed. Passover is getting back 
to basics. urhatz is a ritual washing. It has 
nothing to do with personal cleanliness but 
with ritual cleanness. Before we begin the 
unique Seder rituals we do urhatz. No blessing 
is said. This is just an act of preparation. 

What is the difference between “personal 
cleanliness” and “ritual cleanliness”? ______

________________________________

Karpas כְַרּפַס .3
Karpas is an appetizer. An 
appetizer is the first taste of a 
meal. It invites us, tempting us 
with what will follow. Passover 
is a spring holiday. New green 
growth is the essence of spring. 
We take a green vegetable 
and dip it in salt water. The 
taste that invites us into the 
Seder is the taste of tears. That 
taste triggers our memories 
of slavery. We begin by going 

back, dipping new growth into the pain of 
Egypt.

This lesson describes Karpas as "dipping new 
growth into the pain of Egypt." What does that 
mean? ___________________________

________________________________

yahatz יַחַץ .4
This is a ritual 

without words. 
We take the 
middle matzah 

of the three matzot 
used in the Seder, 
break it in half, and 
hide half of it. This 

will be come the 
afikoman. The 

child in each of us (and all the children at the 
Seder) watches carefully. This piece of matzah 
will be hidden away, lost from sight, and then 
later redeemed. Everyone knows that the 

search for that which is hidden will end in a 
reward. In many ways, the whole story of 
Passover is expressed in the afikoman.

Matzah is just flour and water. It is the 
simplest food. It is called lehem oni, the 

bread of affliction. It is also the bread of 
freedom. The magic of Passover is that 

through the most basic of foods, just 
flour and water, we find our freedom.

How is the whole story of Passover 
expressed in the afikoman? What is 
hidden that will become a reward?

 _________________________
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Maggid ַמגִּיד .5
Four different times (Exodus 12.26, 13.8, 13.14, and Deuteronomy 6.20) the Torah teaches us the mitzvah of 
telling the story of our escape from Egypt to our children. Maggid means “the telling.” With the 
matzah before us, we relive the Exodus. Twelve texts make up the Maggid. Twelve tribes make up 
the Jewish people. Twelve cycles of the moon are a year. Twelve texts tell the whole story.
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Ha Lah’ma Anya. The bread of 
affliction. We invite all to join in the simple 

bread that leads to freedom.

Mah Nishtanah. Four questions. The 
path to freedom begins with the asking of 
questions. When the Torah commands us four 
times to tell the story, it commands us to 
respond to questions. When your child asks…
You shall say…”we were slaves in Egypt and 
God brought us out…” (Deuteronomy 6.21).

Avadim Hayinu. We were slaves. 
Just as we are taught in the Torah, the telling 
begins “we were slaves.” This is the first telling 
of the story, an answer to the four questions. 
Our freedom is rooted in never forgetting the 
experience of slavery.

Arba’ah Vanim. Four different 
children. Again, following the pattern of the 
Torah’s four statements of the mitzvah of the 
telling, we teach the story differently to each 
type of child. Each Jew must have his/her own 
experience of the escape from Egypt.

Mitehilah Ovdei. In the beginning, 
servitude…Again, we begin with the worst. 
We start with what seems hopeless.

Barukh Shomer. Praise the 
Guardian. We thank God for keeping the 
divine promises and redeeming us. From 
hopelessness we find redemption. Over and 
over the story goes from degradation to 
dignity. Matzah shows us the way; the bread of 
affliction becomes the bread of liberation. This 

is the second telling, an answer to the four 
different types of children.

Arami Oved Avi. My father was a 
wandering Aramean. We are ready. In 
many short ways we have already told the 
story. We know that it goes from darkness to 
light. Now, for a third time, we tell the story, 
beginning with Jacob. Through questions and 
answers (because we have already been 
reminded to ask) we relive all the details. Our 
wine cup, filled for the coming blessing (the 
one that celebrates the promise of freedom), 
becomes the Nile river turned to blood. We 
dip out drops of wine, seeing the blood that 
gave us our freedom, lessening the celebration 
to follow.

Dayenu. It would have been enough. 
A song of celebration. Like the Israelites on the 
far shore of the reed Sea, we sing and 
celebrate our liberation.

rabban Gamaliel Hayah Omer. 
Rabban Gamaliel taught. The time 
machine again goes into action. We move 
from the banks of the reed Sea to the Temple 
Mount. The time is circa 50 c.e. And rabban 
Gamaliel shows us his Seder. By his time Jews 
had learned to relive the Exodus through three 
symbols, pesah, matzah and maror. here, we 
tell the story for the fourth time. Each object 
tells its own story.

Pesah. The first Seder took 
place in Egypt. Each family painted 
the blood of a lamb on their 
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doorpost. They were protected. Egypt 
was suffering from the last plague. 
They gathered together and ate a 
roasted lamb. rabban Gamaliel 
relived that night with the Korban 
Pesah, the Passover sacrifice. We relive 
the Korban Pesah with a roasted shank 
bone.

Matzah. Matzah led rabban 
Gamaliel from slavery to freedom as 
it does for us.

Maror. Maror bites. When you 
eat it, it isn’t just sour; you jump. Eat a 
little too much and you may turn red. 
Maror can shock your system. Maror, 
the bitter herb, is the taste of slavery.

Be-Khol Dor va-Dor. In every 
generation. On Seder night we start in our  
own home. We visit Egypt. We visit rabban 
Gamaliel ’s Seder. Then we understand the 
haggadah’s lesson: Not only our ancestors did 
the holy One redeem, but us, too. The Seder is 
not history but reality.

Lefikhakh. It is our duty. Now, having 
followed the pattern set by the Torah, having 
told the story four times, we accept it as our 
story. Escape from Egypt is our experience. We 
(therefore) have an obligation to praise God 
who liberated us.

Halleluyah. Israel sang to God on the 
banks of the Sea of reeds. We end the telling 
by reliving that moment, singing hallel, biblical 
songs of praise. The last part of Maggid is the 
second blessing of wine, the promise of 
freedom has been actualized.

How does the Haggadah teach us the story 
of the Exodus in four different ways? ______

________________________________

________________________________

rahtzah ָרחְצָה .6
We are free, we have escaped 
Egypt. The feast of celebration is 
ready. rahtzah is a ritual washing. 

We say a brakhah. We 
get ready 

to eat.

Why do we wash our hands before we eat if 
we have already washed them before 
beginning the Seder? _________________

________________________________

Motzi מֹוצִּיא .7
A Jewish meal usually begins with bread. It 
begins with the brakhah that thanks God for 
causing food to grow from the earth.For
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Matzah ַמּצָה .8
A brakhah is like 
a spotlight. It 
focuses 
our 
attention. 
Eating 
matzah is 
a special 
moment. 
It is the 
taste 
of affliction and the taste of liberation. These 
two brakhot come together. We merge the 
day־to־day experience of eating bread with 
the unique moment of first tasting matzah 
(for this year).

Throughout the Seder, we call matzah by 
different names—“the bread of the poor,” “the 
bread of affliction (pain)” and “the bread of 
freedom.” Which do you think it tastes like? 
Why? ___________________________

________________________________

Maror ָמרֹור .9
While we 
learned 
about maror 

from 
rabban 

Gamaliel, 
we have not 

experienced 
it. Now is 

the time. We say the brakhah and taste the 
maror.

Joel says that “maror bites.” Why do you think 
it is important for maror to “bite” and not just 
be a little bit sour? __________________

________________________________

Korekh כֹוֵרְך .10
Passover is all about transformation. Our 
memory of slavery leads to freedom. The 
bread of affliction becomes the bread of 
liberation. hillel makes Passover into a 
sandwich. All at once we experience the bitter 
taste of slavery, the maror, sweetened by 
haroset, no longer just the mortar of servitude. 
The Seder is all about hope. It testifies that 
darkness is followed by light, and that bitter 
does lead to sweet. God keeps promises.

Maror bites. Haroset is sweet. It soothes. How 
is eating maror together with haroset an 
expression of hope? _________________

________________________________

________________________________
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  ׁשֻלְחָן עֹוֵרְך .11
Shulhan Orekh

The first Seder 
was a family meal. 
Gathered around 

the Korban Pesah, 
they talked about 
the freedom and 
redemption that was 
to come. We do the 
same. Eating together 
is the essence of 

celebration.

List three things that your family might talk 
about during the Seder meal? __________

________________________________

________________________________

Tzafun צָפּון .12
Long 
ago, the 
afikoman 
was hidden. 
The children 
(and the 
child in 
each of 
us) waited 
a long 

time until they could search for it. Finally it 
is found and redeemed by the Seder leader. 
The Passover story was first told to Abram, 
“Know for a fact that your future-family 
will be strangers in a land which is not 

theirs. They shall be slaves and suffer for 
400 years; after that, they will exit with 
riches.” With the afikoman, too, the long wait 
is rewarded.

Being redeemed is being saved or freed. The 
afikoman is a symbol of redemption. What 
does it teach us about redemption? _______

________________________________

Barekh בֵָרְך .13
Passover is really about 

the 
future. 

hope is 
the key to 
freedom. 
Jews have 
been 

trapped 
in many 
different 

Egypts. Each of us has our own experiences of 
slavery. The redemption from Pharaoh is proof 
that other redemptions will follow. As with 
every Jewish meal, the seder meal ends with 
Birkat ha-Mazon, the grace after meals. This 
leads to the third blessing and the third cup of 
wine, the one remembering the promise “I will 
redeem you.”

At the end of Birkat ha-Mazon we say the 
third Kiddush. It is connected to God’s third 
promise: “I will redeem you.” Why is this the 
right time in the Seder to remember this 
particular promise? __________________

________________________________
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Hallel ַהּלֵל .14
Elijah is a symbol 
of the Jewish 

future. he is the 
prophet who never 
died, the one that 
legend promises 
will return to 
announce the final 
redemption. he is 

the symbol of a 
coming age of 
peace, freedom 

and prosperity. At 
the Seder, a fifth cup is left for Elijah.

When God made the four promises around 
which the Seder was built, a fifth promise 
was also given, “I will bring you into the land” 
(Exodus 6.5). That promise took a long time to be 
fulfilled.

hallel praises God, thanks God for the 
redemptions we have known, and hopes for 
the future.

Why do you think Jews chose Elijah to be a 
symbol for peace and freedom? _________

________________________________

Nirtzah נְִּרצָה .15
God’s fourth promise was a 
relationship: “I take you as My people.” 
The fouth blessing 
celebrates 
this 
promise. Our 
experience 
has bonded 
us together 
into a people 
connected to 
God’s vision 
of history. The 
Seder ends: 
“Soon, lead Your 
people back to Zion. Next year in Jerusalem.” 
The time machine has stopped. Our time 
warp is over. We are back in a world waiting 
for redemption. We need to take the taste of 
freedom found in the Seder’s fifteen steps and 
make it a reality for all.

This is the end of the Seder. What has it all 
accomplished? _____________________

________________________________

Final Questions
Why do we tell the story of Passover before we eat? Why not eat and then tell the story? __

__________________________________________________________________

What is your favorite step in the order of the Seder? Why? ________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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Lesson 2

קִּדּו ׁש ׁשֶל יֹום טֹוב
Kiddush is the way the Jewish people welcome a holy time. One form of קִּּדּוׁש is 
used on Shabbat, another form of קִּּדּוׁש is used for holidays. Both begin with the 
blessing over wine: בֹוֵרא ּפְִרי הַגָפֶן. It is the second paragraph that is different. 
 is not a blessing over wine. It is actually a blessing over the holy day. We קִּּדּוׁש
use the wine as a concrete symbol, something we can touch, and use to focus 
our thoughts about the coming of the holiday.

At the Seder we drink four cups of wine. The first one has the קִּּדּוׁש said over it. The other 
three just have בְִּרכַת יַיִן (the blessing over the wine). The four frame the Seder. The first is said 
just about at the beginning. The second is said just about before the meal. The third is said just 
about after the meal. And the fourth is said just about at the end. The four cups (as we have said 
before) represent the four promises God made to Israel. A fifth promise is connected to Elijah’s 
cup.

There is a tradition that people at the Seder fill each other’s cups. This makes everyone equal and 
no one becomes a servant. This makes each cup of wine a statement of freedom.
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קִּּדּוׁש ֶׁשל יֹום טֹוב
Blessed are You, Eternal, Ruler of the Cosmos בָרּוְך ַאּתָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמלְֶך ָהעֹולָם  .1

the One־Who־Creates the fruit of the vine. בֹוֵרא ּפְִרי ַהגָפֶן. .2

Blessed are You, Eternal, Ruler of the Cosmos בָרּוְך ַאּתָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמלְֶך ָהעֹולָם  .3

Who ChOsE us from all nations ֲאׁשֶר בָחַר בָנּו מִּכָל עָם.  .4

and liftEd us up above all language groups  וְרֹוְמָמנּו מִּכָל לָׁשֹון .5

and madE us hOlY with the mitzvot. ְוקְִּּדׁשָנּו בְמִּצְוֹוָתיו. .6

and You haVE GiVEN us, Eternal, our God ַוִּתּתֶן לָנּו יי ֱאֹלֵהינּו   .7

in love [shabbatot for Rest and] בְַאֲהבָה ]ַׁשבָתֹות לְִּמנּוחָה ּו[ .8

holidays for joy, festivals for happiness ים לְִׂשְמחָה חַגִּים ּוזְַמּנִּים לְׂשָׂשֹון מֹועֲדִּ .9

[this day of shabbat and] ]ֶאת יֹום ַהַּׁשבָת ַהּזֶה ְו[ .10

this day of the fEast Of matzOt ֶאת־יֹום חַג ַהַּמּצֹות ַהּזֶה .11

the time of our fREEdOm (in love), a holy gathering, זְַמן חֵרּותֵנּו ]בְַאֲהבָה[ מִּקְָרא קֹוֶדׁש  .12

a remembering of the EXOdus fROm EGYPt. זֵכֶר לִּיצִּיַאת מִּצְָרִים. .13

for You have ChOsEN us and made us hOlY כִּי בָנּו בָחְַרָּת וְאֹותָנּו קִַּּדְׁשּתָ .14

from among the nations מִּכָל ָהעַּמִּים, .15

for You have Brought us ClOsE to You to do Your WORK. כִּי אֹותָנּו ֵק ָרבְּתָ לַעֲבֹוָדתֶָך, .16

and You have given us [shabbat and] Your holy holidays  ְוַׁשבָת[ ּומֹועֲֵדי קְָדֶׁשָך[ .17

[in love and favor] ]בְַאֲהבָה ּובְָרצֹון[  .18

 in JOY and haPPiNEss as an inheritance. בְִׂשְמחָה ּובְׂשָׂשֹון הִּנְחַלְּתָנּו. .19

Blessed are You, Eternal, בָרּוְך ַאּתָה יי .20

the One־Who־makes־holy [the shabbat and] isRaEl  
and thE sPECial timEs. ְמַקֵּדׁש ]ַהַּׁשבָת וְ[ ִיׂשְָרֵאל ְוַהּזְַמּנִּים. .21

Reconstructionist version
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ְיצִּיאַת מִּצְָרִים the Exodus from Egypt

חֵרּות freedom

חַג הַּמַּצֹות the festival of matzot—one of the names for Passover

 Practice these phrases and circle the words built from יצא.

בָרּוְך אַָּתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶך הָעֹולָם הַּמֹוצִּיא לֶחֶם מִּן הָאֶָרץ .1

בְצֵאת ִיְׂשָראֵל מִּּמִּצְָרִים בֵית ַיעֲקֹוב מֵעַם ֹלעֵז .2

זְַמן חֵרּותֵנּו מִּקְָרא קֹוֶדׁש זֵכֶר לִּיצִּיַאת מִּצְָרִים .3

ֲאׁשֶר הֹוצֵאתִי ֶאְתכֶם ֵמֶאֶרץ מִּצְָריִם לְִּהיֹות לָכֶם לֵאֹלהִּים .4

כִּי מִּּצִּּיֹון ֵּתצֵא תֹוָרה ּוְדבַר יי מִּירּוָׁשלִָים .5

ַוּיֹוצִּיאֵנּו יי אֱֹלהֵינּו בְָיד חֲזָָקה ּובְזְֹרעַ נְטּוָיה .6

he went out, left  = יָָצא
going out  = יְצִּיָאה

who brings out = ַהּמֹוצִּיא

א צ י
Can you see the root יצא in these words?

sometimes the י drops out.

יָָצא     יְצִּיָאה     ַהּמֹוצִּיא

RooT AnALYsIs
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ֶאת יֹום חַג ַהַּמּצֹות ַהּזֶה.

זְַמן חֵרּותֵנּו מִּקְָרא קֹוֶדׁש 

זֵכֶר לִּיצִּיַאת מִּצְָריִם.
My best guess at the meaning of this prayer is:

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

       Take your 
 best guess at the
 meaning of this
 text. Your teacher
 will help you with
your translation.

זָכַר ָקדֹוׁש זְַמן מַּצָה יֹום

WordsWord Parts

shows direction = ֶאתfreedom = חֵרּותthe = █ ַה

holiday = חַגgathering = מִּקְָראus, our, we = נּו █

this = זֶהto = █ ְל

ָיצָא

מִּצְָרִים

�5

TRAnsLATIon
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rabbi Akiva Eiger’s guests gathered around the Seder table. Just as he was getting started, 
someone at the table knocked over a glass of wine. There was now a huge purple stain in the 
table cloth that peeked out from under the edges of the napkin that had been thrown across it. 
The guest was embarrassed and everyone at the table was a little uncomfortable. rabbi Eiger 
banged into the edge of the table and his wine glass spilled. Once again a napkin was thrown 
over the spill. Before anyone could say anything, the rabbi said, “A Seder table must always be 
off balance.”

retold from A Different Night, The Family Participation Haggadah. Noam Zion and david dishon

Questions
1.	 What	do	you	think	is	the	lesson	of	this	story?
2.	 When	are	wine	spills	a	good	thing?
3.	 Why	should	a	Seder	table	always	be	off	balance?
4.	 How	does	this	story	help	us	get	ready	for	קִּּדּוׁש?

Spilt Wine

For
 Re

view
 O

nly For Review OnlyFor
 Re

view
 O

nly For Review Only



�7

ּבְִרּכַת ּכְַרּפַס
 is כְַרַּפס
the second 
step in the 
Seder. It 
is when 

we dip parsley or other green 
vegetables in salt water. The Seder 
is like a formal banquet. כְַרַּפס is 
the appetizer course.

Many commentators believe 
there is a connection between the 
dipping of parsley and the dipping 
of hyssop plants into blood. This 
is the way the Families-of-Israel 
marked their doors in Egypt to 
protect their homes from the 
Angel of death. The Exodus began 
with this act and the Seder gets 
going with כְַרַּפס.

usually, we see the green 
vegetable as a symbol of spring. 
Pesah is not only a feast of 
freedom but a celebration of the 
rebirth of life in the spring. The 
salt water is often connected to 
the tears the Jewish people cried 
in Egypt. Others feel that the salt 
water is a reminder of the reed 
(red) Sea.

The blessing we say over כְַרַּפס is 
the normal blessing said over food 
that grows in the ground.

Lesson 3
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Words

God’s name = יי

God = ֱאֹלהִּים

creates = בֹוֵרא

Word Parts

the = █ ַה

us, our, we = נּו █ 

בָרּוְך ַאָּתה יי ֱאֹלהֵינּו ֶמלְֶך הָעֹולָם 

בֹוֵרא ּפְִרי הֲָאָדָמה. 

My best guess at the meaning of this prayer is:

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

       Take your 
 best guess at the
 meaning of this
 text. Your teacher
 will help you with
your translation.

TRAnsLATIon

ֲאָדָמהּפְִריעֹולָםֶמלְֶךַאָּתהבָרּוְך
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ָהא ַלְחָמא ַענְיָא
The next step in the Seder 

(after a pause to wash 

hands) is called יַחַץ .יַחַץ 

means “break” and this 

step is the breaking of the 

middle matzah. יַחַץ has 

no blessing. No words are spoken during יַחַץ. 

There are many symbolic interpretations to this 

“breaking.” half of the middle matzah is returned 

to a matzah case. The other half of the matzah is 

hidden and becomes the afikoman.

Among the Sephardic Jews there is a custom of 

placing the wrapped afikoman in a bag, which is 

then thrown over the shoulder and carried around 

the Seder table in a reenactment of the Exodus.

The Mehilta, a Midrash collection, points out that 

the mitzvah of carrying the unleavened bread out 

of Egypt was too great to allow animals to do this, 

so the people took the matzah out on their own 

backs. (Wolfson, The Art of Jewish Living, The Passover Seder)

The hiding of the afikoman symbolizes that the 

Exodus from Egypt was only the beginning of a 

longer process that will lead to redemption, and 

part of it is still hidden away. The eating of the 

afikoman begins the second half of the Seder that 

is dedicated to the future redemption. (Sefat Emet)

right after יַחַץ comes the next step, ַמגִּיד, which 

means “the telling.” This is the long part of the 

Seder where we tell the story of the Exodus. 

Maggid begins with ָהא לַחְָמא עַנְיָא, “The Bread.” 
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הָא לַחְמָא עַנְיָא
this is the poor bread ָהא לַחְָמא עַנְיָא. .1

that our fathers ate in the land of Egypt. י ֲאכָלּו ַאבְָהָתנָא בְַאְרעָה ְּדמִּצְָרִים. ּדִּ .2

all who are hungry should come and eat. כְפִּין ֵייֵתי ְויֵיכֹול. כָל ּדִּ .3

all who are in need should come and join in Passover. צְִריְך ֵייֵתי ְוִיפְסַח. כָל ּדִּ .4

this year we are here. ָהַׁשּתָא ָהכָא. .5

Next year—in the land of israel. לְָׁשנָה ָהבָָאה בְַאְרעָה ְדִיׂשְָרֵאל. .6

this year we are slaves. ָהַׁשּתָה עַבְֵדי. .7

Next year—free people. לְָׁשנָה ָהבָָאה בְנֵי חֹוִרין. .8
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Meet Aramaic
Aramaic is a language that is connected 

to Arabic, hebrew, Ethiopic, and 
Akkadian (ancient Babylonian and 
Assyrian). It is particularly closely 
related to hebrew and was written 
in a variety of alphabetic scripts. 
What we call “hebrew” writing is 
actually an Aramaic script.

Aramaic is a really old language that 
comes from almost three thousand 

years ago (900700־ b.c.e.). Portions 
of the Bible, parts of the books of 

Ezra and daniel, are in Aramaic. Parts 
of the Talmud, the Midrash, and other important 
books are also in Aramaic. So are parts of the 
haggadah.

Match the Hebrew and Aramaic words.

אֲבֹותֵינּו לַחְָמא   

אֶֶרץ אְַרעָה   

עַּתָה עַנְיָא   

ִּי עָנ אָבְהָתָנָא   

לֶחֶם צְִריְך  ּדִּ  

ֶׁשּצִָריְך הַָׁשָּתא   

Practice these words and phrases from הָא לְַחָמא עַנְיָא.

לַחְמָא    אֲכָלּו    אַבְהָָתנָא    עַנְיָא    ְוֵייכֹול    ְוִיפְסַח    בְאְַרעָה   חֹוִריןּ .1

צְִריךְ כְפִּין    כָל ּדִּ י אֲכָלּו    בְאְַרעָא ְדִיְׂשָראֵל    כָל ּדִּ לַחְמָא עַנְיָא    ּדִּ .2

לְָׁשנָה הָבָאָה בְנֵי חֹוִרין    לְָׁשנָה הָבָאָה בְאְַרעָא ְּדִיְׂשָראֵל    הַָׁשָּתא עַבְֵדי .3

י אֲכָלּו אַבְהָָתנָא בְאְַרעָא ְּדִיְׂשָראֵל הָא לַחְמָא עַנְיָא ּדִּ .4

צְִריךְ ֵייֵתי ְוִיפְסַח כְפִּין ֵייֵתי ְוֵייכֹול כָל ּדִּ כָל ּדִּ .5

לְָׁשנָה הָבָאָה בְאְַרעָא ְּדִיְׂשָראֵל. הַָׁשָּתא עַבְֵדי לְָׁשנָה הָבָאָה בְנֵי חֹוִרין. .6
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Words

this is = הָא

that = י ּדִּ
הָא לַחְָמא עַנְיָא

י ֲאכָלּו ַאבְהָָתנָא בְַאְרעָא ְּדמִּצְָרִים. ּדִּ

My best guess at the meaning of this part of the prayer is:

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

       Take your 
 best guess at the
 meaning of this
 text. Your teacher
 will help you with
your translation.

TRAnsLATIon

ִּילֶחֶם מִּצְָרִיםֶאֵֶרץָאבָאכַלעָנ
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The old king had died. There was a custom in the city that when this happened a bird was set 
free. The bird flew around and landed on the head of a slave. According to the rules, the man on 
whose head this bird landed became the new king. They broke the slave’s chains and took him to 
the palace. They traded his rags for the king’s regal clothes. This former slave was now king. And, 
he was a good king. his edicts were fair. his judgments were just. No one remembered that he 
had been a slave.

The new king ordered that a shack be built in the back of the palace. In the shack he placed the 
rags he had worn as a slave. For one hour a day the king disappeared. No one knew where he 
went. There were many stories. The truth was that for an hour a day the king went into the 
shack and dressed himself in the rags. Over and over he would say to himself, “You may be a 
king now, but once you were a slave. Never forget that you were once a slave.” (Iraqi Folk Tale)

Questions
1.	 Why	did	the	king	want	to	remember	that	he	had	been	a	slave?
2.	 What	lessons	does	this	story	teach?
3.	 How	does	this	story	help	us	understand	why	the	Maggid	(the	telling)	begins	with	הָא לְַחָמא עַנְיָא?

The New King

For
 Re

view
 O

nly For Review OnlyFor
 Re

view
 O

nly For Review Only



�4

ַאְרַּבע ֻקְׁשיֹות
Let’s start with the 
basics. The Four 
Questions is the 
beginning of the 
second of four tellings 
in the מַגִּיד and sets up 
 This is .עֲבָדִּים הָיִינּו
the big “kid’s part” in 

the Seder. The youngest child who is old 
enough to master the questions is called 
upon to perform them.

The Four Questions we ask today are 
not the original four. One has changed. 
Where today we ask about dipping 
twice was originally a question about 
roasted meat. The Four Questions have 
two major purposes. One is to keep the 
children involved. The other is to show 
that questions are to be part of the Seder 
process. This story from the Talmud 
explains:

When Abaye was a young student he was 
invited to his teacher rabbah’s house for 
Seder. Near the beginning of the Seder 
rabbah asked a servant to clear away the 
dishes from the table. Abaye was confused. 
he asked, “Why are you taking the plates 
away before we have eaten?” rabbah said, 
“Your question has done the same thing 
that the four questions are supposed to 
do. We can now skip them and go directly 
to the telling of the story of the Exodus.” 
(Pesahim ��5b)

Lesson 4
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אְָרבַע קֻׁשְיֹות
in what way is this NiGht different ַמה ּנְִּׁשַּתּנָה ַהּלְַילָה ַהּזֶה .1

from all other NiGhts. מִּכָל ַהּלֵילֹות. .2

On all other NiGhts we eat ֶׁשבְכָל ַהּלֵילֹות ָאנּו אֹוכְלִּין .3

either lEaVENEd bread or matzah חֵָמץ ּוַמּצָה. .4

On this NiGht we eat only matzah. ַהּלְַילָה ַהּזֶה כֻּלֹו ַמּצָה.  .5

On all other NiGhts we eat ֶׁשבְכָל ַהּלֵילֹות ָאנּו אֹוכְלִּין .6

other vegtables. ְׁשָאר יְָרקֹות. .7

On this NiGht we eat maROR (bitter herbs). .ַהּלְַילָה ַהּזֶה ָמרֹור .8

On all other NiGhts ֶׁשבְכָל ַהּלֵילֹות .9

we do not need to diP our vegetables ֵאין ָאנּו ַמטְבִּילִּין .10

even one time. ֲאפִּילּו ּפַעַם ֶאחָת .11

On this NiGht we diP twice. ַהּלְַילָה ַהּזֶה ְׁשֵּתי פְעָמִּים. .12

On all other NiGhts we eat ֶׁשבְכָל ַהּלֵילֹות ָאנּו אֹוכְלִּין .13

either sittiNG uP or lEaNiNG. בֵין יֹוְׁשבִּין ּובֵין ְמסֻבִּין .14

On this NiGht we eat only lEaNiNG. .ַהּלְַילָה ַהּזֶה כֻּלָנּו ְמסֻבִּין .15
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 Practice these phrases and circle the words built from אכל.

ֶׁשבְכָל הַּלֵילֹות אָנּו אֹוכְלִּין חָמֵץ ּומַּצָה הַּלְַילָה הַּזֶה כֻּלֹו מַּצָה .1

י אֲכָלּו אַבְהָָתנָא בְאְַרעָא ְּדמִּצְָרִים ּדִּ .2

ְוָאכַלְּתָ ְוָׂשבָעְּתָ ּובֵַרכְָּת ֶאת־יי ֱאֹלֶהיָך עַל־ָהָאֶרץ ַהּטֹובָה ֲאֶׁשר נַָתן־לְָך .3

בָרּוְך ַאּתָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמלְֶך ָהעֹולָם ֲאׁשֶר קְִּּדָׁשנּו בְמִּצְוֹותָיו ְוצִָּּונּו עַל־ֲאכִּילַת ַמּצָה .4

ְוהִּּנֵה הַּסְנֶה בֹועֵר בָאֵׁש ְוהַּסְנֶה אֵינֶּנּו אֻכָל .5

ַוְיצַו יי אֱֹלהִּים עַל־הָאַָדם לֵאמֹור מִּכֹול עֵץ־הַגָן אָכֹול ֹּתאכֵל .6

ְואֶת־כָל־הָעֵץ אֲֶׁשר־בֹו פְִרי־עֵץ זֹוֵרעַ זָר ַע לָכֶם ִיהְֶיה לְאָכְלָה .7

ְואָכְלּו אֶת־הַבָָׂשר בַּלַיְלָה הַּזֶה צְלִּי־אֵׁש ּומַּצֹות עַל־מְֹרִרים יֹואכְלֻהּו .8

he ate  = ָאכַל
he eats = אֹוכֵל

and you will eat  = וְָאכַלְָּת

ל כ א
Can you see the root אכל in these words?

ָאכַל     אֹוכֵל     וְָאכַלְָּת

RooT AnALYsIs
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ַמה ּנְִּׁשַּתּנָה הַּלְַילָה הַּזֶה מִּכָּל הַּלֵילֹות.

ֶׁשבְכָל הַּלֵילֹות ָאנּו אֹוכְלִּין חֵָמץ ּוַמּצָה.

הַּלְַילָה הַּזֶה כֻּלֹו ַמּצָה.

ֶׁשבְכָל הַּלֵילֹות ָאנּו אֹוכְלִּין ְׁשָאר יְָרקֹות.

הַּלְַילָה הַּזֶה ָמרֹור.

Words

what = ַמה

is different = ּנְִּׁשַּתּנָה

this = זֶה

all = כָל/כֻלֹו

we = ָאנּו

variety = ְׁשַאר

Word Parts

the = █ ַה

from = █ ִּמ

that = █ ֶׁש

in/with = █ ְב

and = █ ְו/ּו

My best guess at the meaning of this prayer is:

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

 Take your best
 guess at the
 meaning of this
 text. Your
 teacher will help
 you with your
translation.

TRAnsLATIon

ָמרֹורְיָרקֹותַמּצָהחֵָמץאֹוכֵללְַילָה
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A very rich man decided that his daughter needed a husband. he went to the most famous 
Yeshiva in the area and told the students that they could marry his daughter and inherit a very 
rich dowry if they gave the correct answer to a question. The next day five hundred students 
stood before the man and attempted to answer the question. Not one of them got it right. The 
man told the student body that anyone who wanted a second chance could try tomorrow. The 
next day one hundred students stood before the man. Once again they provided answers and 
once again none of them were correct. On the third day only three students remained.

The first student gave his answer and the rich man said, “Nice try.” The second student gave his 
answer and the rich man said, “Very interesting answer but not correct.”

The third student gave his answer and the rich man shook his head, “No.” The third student 
begged, “Please give me one more chance.” The rich man gestured, “Okay.” The third student 
gave another answer. The rich man shook his head and left. he got into his carriage and started 
to leave. The last student ran after him and shouted, “Stop! Stop!” The carriage stopped. The 
student ran up to the window and said, “You can’t leave until you let me know what the correct 
answer was. I’ve got to know the answer.”

The rich man said, “You can marry my daughter.” From rabbi Shmulie Boteach via rabbi david Wolpe

Questions
1.	 What	do	you	think	is	the	message	of	this	story?
2.	 What	does	it	teach	about	questions?
3.	 What	is	the	right	way	to	prepare	for	asking	and	hearing	the	Four	Questions?

Finding A Groom
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Words

we = ָאנּו

even = ֲאפִּילּו

time = ּפַעַם

this = זֶה

between = בֵין

all = כָל

Word Parts

the = █ ַה

from = █ ִּמ

that = █ ֶׁש

in/with = █ ְב

and = █ ְו/ּו

My best guess at the meaning of this prayer is:

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

       Take your 
 best guess at the
 meaning of this
 text. Your teacher
 will help you with
your translation.

1
TRAnsLATIon

ְׁשַּתִיםַאחַתטָבַלֵאיןאֹוכֵללְַילָה

2
ֶׁשבְכָל הַּלֵילֹות ֵאין ָאנּו ַמטְבִּילִּין 

ֲאפִּילּו ּפַעַם ֶאחָת.

הַּלְַילָה הַּזֶה ְׁשֵּתי פְעָמִּים.

ֶׁשבְכָל הַּלֵילֹות ָאנּו אֹוכְלִּין 

בֵין יֹוְׁשבִּין ּובֵין ְמסֻבִּין. 

הַּלַיְלָה הַּזֶה כֻּלָנּו ְמסֻבִּין.

ֵמסֵב יֹוֵׁשב
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ֲעָבִדים ָהיִינּו

 is the answer to the four questions taken directly from deuteronomy 6.��. The עֲבָדִּים הָיִינּו
easiest way to understand ים הָיִינּו     .is to see it in context עֲבָדִּ
[�0]In the time to come, when your children ask you: “What is the meaning of the laws, 
and rules that the Eternal our God has commanded you?” [��]You shall say to your 
children, “We were slaves to Pharaoh in Egypt and the Eternal our God liberated us 
from Egypt with a mighty hand and an outstretched arm. [��]The Eternal made before 
our eyes signs and wonders, great and grievous, against Egypt and against Pharaoh and 
all his household, [�3]and God brought us out of there in order to bring us in and give us 
the land which had been sworn to our ancestors.”

From the first part of this quotation (verse �0) come two out of the four children text that 
follows. The first part of the verse, the part about laws and rules, is the question asked by the 
wise child. The end of the first verse, “commanded you,” is the core of the answer for the wise 
child.

The second verse of this quotation (verse ��) is the answer to be given to children who ask 
questions. This makes it a very logical answer to the four questions. (Only the bold part is in the 
haggadah.)

The third part (verses �3־��) is also not quoted in the haggadah. They tell the rest of the story 
of the Exodus that will unfold as we work our way through the Seder.

In the Talmud we are told that the telling of the story of the Exodus must “begin with 
degradation and end with glory” (Pesahim ��6a). ּעֲבָדִּים הָיִינו starts us in degredation.
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ים הָיִינּו עֲבָדִּ
We were slaVEs to Pharaoh in EGYPt .ים ָהיִינּו לְפְַרעֹוה בְמִּצְָרִים עֲבָדִּ .1

and the Eternal our God liberated us from there ַוּיֹוצִּיֵאנּו יי ֱאֹלֵהינּו מִָּּׁשם .2

with a miGhtY haNd and an OutstREtChEd aRm. בְיָד חֲזָָקה ּובִּזְֹרעַ נְטּויָה.  .3

and if the holy One had not taken ְואִּּלּו ֹלא הֹוצִּיא ַהָּקדֹוׁש בָרּוְך הּוא .4

our ancestors out of EGYPt, ֶאת-ֲאבֹותֵינּו מִּּמִּצְַריִם .5

then we, our children and our children’s children ֲהֵרי ָאנּו ּובָנֵינּו ּובְנֵי בָנֵינּו .6

would still be slaVEs to Pharaoh in EGYPt. .ים ָהיִינּו לְפְַרעֹוה בְמִּצְָרִים ְמֻׁשעְבָדִּ .7

so even if all of us were WisE, ַוֲאפִּילּו כֻּלָנּו חֲכָמִּים .8

all of us uNdERstaNdiNG, כֻּלָנּו נְבֹונִּים כֻּלָנּו זְֵקנִּים .9

all of us KNOWiNG the tORah, כֻּלָנּו יֹוְדעִּים ֶאת ַהּתֹוָרה .10

it is still a mitzVah for us מִּצְוָה עָלֵינּו .11

to discuss the Exodus from EGYPt. לְסַּפֵר בִּיצִּיַאת מִּצְָריִם. .12

and everyone who has a big discussion about the Exodus 
from EGYPt ְוכָל-ַהַּמְרבֶה לְסַּפֵר בִּיצִּיַאת מִּצְָרִים .13

is to be praised. ֲהֵרי זֶה ְמֻׁשבָח. .14
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From Slavery to Serving God
 emphasizes the two most ֲעָבדִּים ָהיִינּו
difficult aspects of our slavery—serving 
(being avadim) the harshest tyrant in 
the world in a land more inhospitable 
to Torah values than any other—in order 
to give us an even greater appreciation 
of the extent of our liberation. From 
being slaves to Pharaoh, the sickest and 
most degenerate king, we emerged to be 
servants (avadim) of God, the ruler־of־
rulers and the source of all holiness in 
the world.  (S’fat Emet 5639)

Questions
1.	 Restate	the	S’fat	Emet’s	teaching	in	your	

own	words.
2.	 How	does	the	ַעְבּדּות	(slavery)	in	Egypt	

prepare	us	for	being	ַעְבדֵי יי	(servants	of	
God)?

3.	 Why	does	the	telling	of	the	Exodus	have	
to	start	in	degradation	and	move	to	glory?

Telling Away the Darkness
By discussing our redemption from Egypt we bring forth the same light as that shown on the 
original night in Egypt. Through this light many Jews around the world are connected to God. 
Even alienated Jews. Sometimes even non־Jews. The haggadah says: “Even if all of us were wise, 
all of us understanding, all of us knowing the Torah…” These kinds of people, too, can be asleep 
in the darkness of Godlessness… (Likutei Moharan 60.6) They too need to be woken up by the stories we 
tell. And the more telling we do, the more light is revealed (Nahat ha–Shulhan). (ׁrabbi Nahman of Bratzlav)

Questions
1.	 What	light	do	you	think	Rabbi	Nahman	is	talking	about?
2.	 How	can	wise	people	and	scholars	be	asleep?
3.	 How	can	a	story	wake	you	up?

ד ב ע
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 Practice these phrases and circle the words built from עבד.

ְוטַהֵר לִּבֵנּו לְעָבְְדָך בֶאֱמֶת ים הִָיינּו לְפְַרעֹוה בְמִּצְָרִים עֲבָדִּ .1

חֲסִּיָדיו ַועֲבָָדיו ּובְִׁשיֵרי ָדִוד עַבְֶּדָך ַהלְלּו ֶאת ׁשֵם יי ַהלְלּו עַבְֵדי יי .2

כֹוה אָמַר יי ַׁשּלַח אֶת־עַּמִּי ְוַיעַבְֻדנִּי ַּתעַבְדּון אֶת־הָאֱֹלהִּים עַל הָהָר הַּזֶה .3

ים הָיִינּו לְפְַרעׁה בְמִּצְָרִים מְֻׁשעְבָדִּ ַוְימֲָררּו אֶת־חַּיֵיהֶם בַעֲבֹוָדה ָקָׁשה .4

slave  = ֶעֶבד
slaves = ֲעָבדִּים

enslaved = ְמׁשְֻעָבד

ד ב ע
Can you see the root עבד in these words?

ֶעֶבד     ֲעָבדִּים     ְמׁשְֻעָבד

RooT AnALYsIs

Practice these phrases from ים הָיִינּו .עֲבָדִּ

הֲֵרי זֶה מְֻׁשבָח ים הִָיינּו לְפְַרעֹוה בְמִּצְָרִים עֲבָדִּ .5

ַואֲפִּילּו כֻּלָנּו חֲכָמִּים כֻּלָנּו נְבֹונִּים ֲהֵרי אָנּו ּובָנֵינּו ּובְנֵי בָנֵינּו .6

בְָיד חֲזָָקה ּובִּזְֹרעַ נְטּוָיה מִּצְָוה עָלֵינּו לְסַּפֵר בִּיצִּיאַת מִּצְָרִים .7

ְוכָל הַּמְַרבֶה לְסַּפֵר בִּיצִּיאַת מִּצְָרִים כֻּלָנּו זְֵקנִּים כֻּלָנּו יֹוְדעִּים אֶת הַּתֹוָרה .8

ים הִָיינּו לְפְַרעׁה בְמִּצְָרִים מְֻׁשעְבָדִּ ַוּיֹוצִּיאֵנּו יי אֱֹלהֵינּו מִָּּׁשם בְָיד חֲזָָקה .9
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Words

was = הָָיה

God’s name = יי

God = ֱאֹלהִּים

there = ָׁשם

outstretched = נְטּוָיה

Word Parts

to = █ְל

in = █ְב

and = █ְו/ַו/ּו

us, our, we = נּו█

from = █ ְמ/מִּ

My best guess at the meaning of this prayer is:

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

TRAnsLATIon

חָזָקָידָיצָאמִּצְָרִיםפְַרעֹוהעֶבֶד

ים הִָיינּו לְפְַרעֹוה בְמִּצְָרִים. עֲבָדִּ

ַוּיֹוצִּיֵאנּו יי ֱאֹלהֵינּו מִָּּׁשם 

זְרֹועַבְיָד חֲזָָקה ּובִּזְֹרעַ נְטּוָיה.

יָד חֲזָָקה this is one of two metaphors for God’s 
involvement in the Exodus. it means “strong 
hand.”

זְרֹועַ נְטּויָה this is the other metaphor for God’s 
involvement. it means “outstretched arm.”

there is a midrash that teaches while the ָיד חֲזָָקה was pushing the last of 
the Egyptian troops into the Reed sea so that they would all be punished, the 
 was lifting the last of the israelites out of the Reed sea so that זְרֹועַ נְטּוָיה
they would all be rescued.

PAssoveR woRds

 Take your
 best guess at the
 meaning of this
 text. Your teacher
 will help you with
your translation.
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during the holocaust, on the second night of Passover; the very last Seder in the Warsaw ghetto 
there was just one bunker left; there was just one Jewish family left, with one Jewish child. until 
the Messiah comes there won’t be such another Seder.

Moishele (Little Moses) is asking the ַמה ּנְִּׁשַּתּנָה: “Why do we go through such pain, more than 
anybody in the world?” Moishele is asking the deepest question in the world—and in heaven 
there’s silence. his father starts to answer, “ים ָהיִינּו  .we were slaves”; but the story is so long ,עֲבָדִּ
This story has no end until the Messiah comes.

Then Moishele says, “I have one more question of my own. Will you be alive at next year’s Seder 
to answer me? Will I be alive next year to ask the ַמה ּנְִּׁשַּתּנָה? Will any Jew be alive anywhere 
in the world to ask the ַמה ּנְִּׁשַּתּנָה?” When he asked the first four questions there was silence in 
heaven, but when Moishele asked his own question the holy One cried. But Moishele’s father 
said: “I don’t know if you’ll be alive. I don’t know if I’ll be alive. But I know there will be one 
Moses alive somewhere. There will still be a Moses to ask the ַמה ּנְִּׁשַּתּנָה, because the One, the 
only One, promised us there would always be one Moses.” (From the Carlebach Haggadah)

Questions
1.	 How	was	the	Holocaust	like	being	in	Egypt?
2.	 How	was	the	father’s	answer	like	the	original	Moses’	teaching?
3.	 What	do	you	think	is	the	lesson	of	this	story?

Moishe’s Father ’s ים ָהיִינּו עֲבָדִּ
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ָּברּו ְך ַהָּמקֹום
here is what we know 
about בָרּוְך ַהָּמקֹום: It is 
a lovely short prayer that 
praises God for giving 
Torah. It uses the hebrew 
word “ָמקֹום” (“place”) 
for God. The Midrash 
explains that the name 

 is a lesson that God is every place, the ”ָמקֹום“
place beyond physical places.

here are some of the things we guess about 
 It is either the third part of .בָרּוְך ַהָּמקֹום
the first telling or the introduction to the 
second telling. One model says that each 
of the tellings is made up of three pieces: a 
questioning, an answer, and a piece of praise. 
If you follow this model,  בָרּוְך ַהָּמקֹום is the 
third piece in a unit that includes  
(Q) the four questions, (A) ֲעָבדִּים ָהיִינּו, and 
(P) בָרּוְך ַהָּמקֹום. The other model says that 
one should not study Torah without a blessing. 
In the Four Children, the next part of ַמגִּיד, 
we will have four biblical texts that answer the 
four children.

Some people think that the four uses of בָרּוְך 
in this prayer connect it to the four children. 
Others think that originally the words  
 were a “response” that the group ”בָרּוְך הּוא“
made to the leader’s “call” of the two longer 
sections.

This is for sure: The בָרּוְך ַהָּמקֹום is short and 
easy to sing.

Lesson 5

ך ר ב
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Practice these phrases and circle the words built from ברך.

בָרּוְך אַָּתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶך הָעֹולָם הַּמֹוצִּיא לֶחֶם מִּן הָאֶָרץ. .1

בָרּוְך הַּמָקֹום בָרּוְך הּוא. בָרּוְך ֶׁשּנַָתן ּתֹוָרה לְעַּמֹו ִיְׂשָראֵל. בָרּוְך הּוא. .2

בְָרכּו ֶאת יי ַהְמבֹוָרְך. בָרּוְך יי ַהְמבֹוָרְך לְעֹולָם ָועֶד. .3

Now practice these phrases from the Haggadah.

הַּלַיְלָה הַּזֶה כֻּלָנּו מְסֻבִּין ים הִָיינּו לְפְַרעֹוה בְמִּצְָרִים עֲבָדִּ .4

ֲהֵרי אָנּו ּובָנֵינּו ּובְנֵי בָנֵינּו וַּיֹוצִּיאֵנּו יי אֱֹלהֵינּו מִָּּׁשם בְָיד חֲזָָקה ּובִּזְֹרעַ נְטּוָיה .5

הַּלְַילָה הַּזֶה ְׁשֵּתי פְעָמִּים אֵין אָנּו מַטְבִּילִּין אֲפִּילּו ּפַעַם אֶחָת .6

ֲהֵרי זֶה מְֻׁשבָח מִּצְָוה עָלֵינּו לְסַּפֵר בִּיצִּיאַת מִּצְָרִים .7

כֻּלָנּו יֹוְדעִּים אֶת הַּתֹוָרה ַואֲפִּילּו כֻּלָנּו חֲכָמִּים כֻּלָנּו נְבֹונִּים כֻּלָנּו זְֵקנִּים .8

לְָׁשנָה הָבָאָה בְנֵי חֹוִרין אָנּו אֹוכְלִּין חָמֵץ ּומַּצָה .9

הַּלְַילָה הַּזֶה כֻּלֹו מַּצָה מַה ּנְִּׁשַּתּנָה הַּלְַילָה הַּזֶה מִּכָל הַּלֵילֹות .10

זְמַן חֵרּוֵתנּו מִּקְָרא קֹוֶדׁש לְָׁשנָה הַבָאָה בְאְַרעָא ְּדִיְׂשָראֵל .11

זֵכֶר לִּיצִּיאַת מִּצְָרִים אֶת־יֹום חַג הַּמַּצֹות הַּזֶה .12

blessed  = ָברּוְך
let us bless  = ָבְרכּו

the blessed One = ַהְמבֹוָרְך

RooT RevIew

ך ר ב
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Words

refers to God = הַָּמקֹום
literally “the place”

Word Parts

that, which = █ ֶׁש
to = █ ְל

us, our, we = נּו █

בָרּוְך הַָּמקֹום בָרּוְך הּוא. 

בָרּוְך ֶׁשּנַָתן ּתֹוָרה 

לְעַּמֹו ִיְׂשָרֵאל. בָרּוְך הּוא.
My best guess at the meaning of this prayer is:

 __________________________________________________________

 __________________________________________________________

 __________________________________________________________

 __________________________________________________________

       Take your 
 best guess at the
 meaning of this
 text. Your teacher
 will help you with
your translation.

TRAnsLATIon

ִיְׂשָרֵאלּתֹוָרהנַָתןהּואבָרּוְך
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Yehiel was playing hide and seek with friends. he found a particularly good place to hide and 
his friends gave up seeking. Yehiel stayed in his hiding place for a long time, then gave up, and 
ran crying to his grandfather, rabbi Barukh. The boy said, “I was hiding but nobody was seeking. 
rabbi Barukh’s eye’s moistened. he said, “God says exactly the same thing. God says, ‘I am hiding 
but no one is seeking.’” (Martin Buber, Tales of the Hasidim, Early Masters) 

Questions
1.	 What	do	you	think	is	the	lesson	of	this	story?
2.	 If	God	is	everywhere,	how	can	God	be	hidden?
3.	 When	we	call	God	ַהָּמקֹום	in	a	prayer	what	are	we	trying	to	do?

Hide and Seek
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ַאְרָּבָעה ָבנִים
The Four Children are the beginning of the third telling and the origin of all the “fours” in the 
haggadah. It is all based on these four sets of verses.

Wise Child—When in the time to come your child asks you, “What is the meaning of 
the testimonies and the statutes and the ordinances which the Eternal our God has 
commanded you?” then you shall say to your child, “We were Pharaoh’s slaves in Egypt; 
and the Eternal brought us out of Egypt with a mighty hand.” (deuteronomy 6.�0-��)

Wicked Child—And when your child says to you, “What do you mean by this 
service?” Then you shall say: “It is the sacrifice of the Eternal’s Passover, for that God 
passed over the houses of the Families-of-Israel in Egypt, when God killed the Egyptians, 
and delivered our houses.” (Exodus ��.�6-�7)

Simple Child—And in time to come when your child asks you, “What does this 
mean?” you shall say, “By strength of hand the Eternal brought us out of Egypt, from the 
house of bondage.” (Exodus �3.�4)

The Child that Cannot Ask—And you shall tell your child on that day, “It is because 
of what the Eternal did for me when I came out of Egypt.” (Exodus �3.8)

Compare these texts to the text of the four children on the next page and find the similarities and 
differences. How can you explain both?
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The Four Children
the tORah speaks of fOuR kinds of ChildREN. .בְָרה תֹוָרה ִּים ּדִּ כְנֶגֶד ַאְרבָעָה בָנ .1

ONE is WisE. ONE is WiCKEd. ONE is simPlE ֶאחָד חָכָם. ְוֶאחָד ָרׁשָע. ְוֶאחָד ָּתם.  .2

and ONE doesn’t KNOW how to asK. ְוֶאחָד ֶׁשֵאינֹו יֹוֵדעַ לִּׁשְאֹול. .3

What does the WisE say? חָכָם ָמה הּוא אֹוֵמר? .4

“What are the tEstimONiEs and the RulEs and the 
statutEs ָמה ָהעֵדֹות ְוַהחֻּקִּים ְוַהּמְִּׁשּפָטִּים .5

that the Eternal, God, made a mitzVah for you. “ ֲאׁשֶר צִּּוָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶאְתכֶם? .6

and therefore, say to this child the laWs of the PEsah 
OffERiNG. ְוַאף ַאּתָה ֱאָמר לֹו כְהִּלְכֹות ַהּפֶסַח. .7

“One does not have dEssERt after the afiKOmaN.” ֵאין ַמפְטִּיִרין ַאחַר ַהּפֶסַח ֲאפִּיקֹוָמן. .8

What does the WiCKEd say? ?ָרׁשָע ָמא הּוא אֹוֵמר .9

“What are these tEstimONiEs to you?” ?ָמה ָהעֲבֹוָדה ַהּזֹואת לָכֶם .10

this child said, “to you” and not “to him/her” .לָכֶם וְֹלא לֹו .11

and removes him/herself from the community— 
denying the basis of Judaism. ּולְפִּי ׁשֶהֹוצִּיא ֶאת עַצְמֹו מִּן ָהכְלָל כָפַר בְעִָּּקר. .12

You should confront this child and say to him/her, ְוַאף ַאּתָה ַהקְֵהה ֶאת ִׁשּנָיו ֶוֱאָמר לֹו .13

“Because of this God took me out of Egypt. בַעֲבּור זֶה עָׂשָה יי לִּי בְצֵאִתי מִּּמִּצְָרִים. .14

and not you.”  .לִּי וְֹלא לֹו .15

if this child had been there, God would not have taken this 
child out. אִּּלּו ָהיָה ׁשָם ֹלא ָהיָה נִּגְָאל׃ .16

What does the simPlE say? “What is this?” ָּתם ָמה הּוא אֹוֵמר? ַמה ּזֹואת? .17

You should tell this child, ְוָאַמְרָּת ֵאלָיו .18

“the Eternal brought us out of Egypt with a mighty hand.” ים׃ בְחֹוזֶק יָד הֹוצִּיָאנּו יי מִּּמִּצְַרִים מִּבֵית עֲבָדִּ .19

You should speak for the ONE who dOEsN’t KNOW how 
to asK. ְוֶׁשֵאינֹו יֹוֵדעַ לִּׁשְאֹול ַאְּת ּפְתַח לֹו. .20

as it says in the torah, “and you shall tell your child this 
on that day: ֶׁשּנֱֶאַמר ְוהִּגְַדּתָ לְבִּנְָך בַּיֹום ַההּוא לֵאמֹור .21

‘it is because of what the Eternal did for me when i came 
out of Egypt.’” בַעֲבּור זֶה עָׂשָה יי לִּי בְצֵאִתי מִּּמִּצְָרִים. .22
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Practice these words and phrases from the Four Children.

כְנֶגֶד     ֶואֱמָר     לָכֶם     מַה     ּזֹואת    תֹוָרה    אֶחָד      חָכָם     ָרָׁשע     ָּתם  .1

ִּים יֹוֵדעַ      ּפַעַם     צִָּּוה     הָעֵדֹות     הַכְלָל     ִׁשּנָיו     נִּגְאָל     לְִּׁשאֹול     בָנ .2

אְַרבָעָה     הֹוצִּיאָנּו      מִּּמִּצְַרִים     בְחֹוזֶק     עַצְמֹו     הָעֵדֹות     ְוהַּמְִּׁשּפָטִּים .3

מִּּמִּצְַרִים     הַקְהֵה     כְהִּלְכֹות     ֶׁשהֹוצִּיא     ְוהִּגְַדָּת    בְעִָּּקר     ְוהַחֻּקִּים .4

ים מִּבֵית עֲבָדִּ מָה הָעֵדֹות ֹלא הָָיה נִּגְאָל הֹוצִּיאָנּו יי מִּּמִּצְַרִים .5

כְהִּלְכֹות הַּפֶסַח אֲֶׁשר צִָּּוה יי ְואַף אַָּתה הַקְהֵה ְוהַחֻּקִּים ְוהַּמְִּׁשּפָטִּים .6

אֶחָד חָכָם. ְואֶחָד ָרָׁשע. ְואֶחָד ָּתם.  בְָרה תֹוָרה ִּים ּדִּ כְנֶגֶד אְַרבָעָה בָנ .7

מָה הָעֲבֹוָדה הַּזֹואת לָכֶם ְואֶחָד ֶׁשאֵינֹו יֹוֵדעַ לְִּׁשאֹול .8

אֲֶׁשר צִָּּוה יי אֱֹלהֵינּו אְֶתכֶם 9. ְוהִּגְַדָּת לְבִּנְָך בַּיֹום הַהּוא לֵאמֹור

אֶת ִׁשּנָיו ֶואֱמָר לֹו מָה הָעֵדֹות ְוהַחֻּקִּים ְוהַּמְִּׁשּפָטִּים .10

לָכֶם ְוֹלא לֹו ְואַף אַָּתה אֱמָר לֹו כְהִּלְכֹות הַּפֶסַח .11

אִּּלּו הָיָה ָׁשם ֹלא הָיָה נִּגְאָל ים בְחֹוזֶק ָיד הֹוצִּיאָנּו יי מִּּמִּצְַרִים מִּבֵית עֲבָדִּ .12

מַה ּזֹואת. ְואָמְַרָּת אֵלָיו בַעֲבּור זֶה עָָׂשה יי לִּי בְצֵאִתי מִּּמִּצְָרִים .13

ְואַף אַָּתה הַקְהֵה 14. ֶׁשּנֶאֱמַר ְוהִּגְַדָּת לְבִּנְָך בְּיֹום הַהּוא לֵאמֹור

ְוֶׁשאֵינֹו יֹוֵדעַ לְִּׁשאֹול אְַּת ּפְַתח לֹו ּולְפִּי ֶׁשהֹוצִּיא אֶת עַצְמֹו מִּן הָכְלָל כָפַר בְעִָּּקר .15
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WordsWord Parts

about = כְנֶגֶדthe = █ ְו

know = ַיֹוֵדעthe = █ ֶׁש

to ask = לְִּׁשאֹול

בְָרה תֹוָרה.  ִּים ּדִּ כְנֶגֶד ַאְרבָעָה בָנ

ֶאחָד חָכָם. ְוֶאחָד ָרָׁשע. 

ְוֶאחָד ָּתם. ְוֶאחָד ֶׁשֵאינֹו יֹוֵדעַ לְִּׁשאֹול.

My best guess at the meaning of this prayer is:

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

4
    Take your  
best guess at the 
meaning of this 
text. Your teacher 
will help you with 
your translation.

1
TRAnsLATIon

ִּיםַאְרבָעָה בֵרבָנ חָכָםֶאחָדּתֹוָרהּדִּ

ֶׁשֵאינֹו יֹוֵדעַ לְִּׁשאֹול

ָּתם

ָרָׁשע
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reb Zvi Elimelekh of dinos used to start his Seder early so that he could wander around town 
and listen to various families have their Seder. he stopped outside of one house and heard 
something new. The person inside the house was chanting the Four Children like the ְׁשַמע, 
stretching out the word ֶאחָד (one). ֶאחָד wise. ֶאחָד wicked. ֶאחָד simple. And ֶאחָד who does not 
know how to ask.

reb Zvi suddenly had a major insight. he realized that all four types of children believe that there 
is one God, even the wicked child. God is simply a stronger force for some of them than for 
others.

Questions
1.	 How	is	the	Shema	like	the	four	children?
2.	 What	did	Rabbi	Elimelekh	learn?
3.	 How	can	the	wicked	son	believe	in	God?

The Shema 
of the  
Four  

Children
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The Ten Plagues
In the Torah we are told that God brought ten 
plagues on Egypt that helped to liberate the Families-
of-Israel. during the Seder we read a list of these 
plagues and dip our little fingers into a full glass of 
wine (that will be the second glass) and take out a 
drop of wine for each plague. The idea is that we 
diminish our joy (the wine) because of the suffering 
of the Egyptians.

There are lots of different understandings of the ten plagues. here are 
a few.

The plagues were designed to punish the Egyptians for the wrongs that 
they did to the Israelites. The Egyptians made the Families-of-Israel 
carry water and the Nile river was turned into blood. The Egyptians 
saw to it that the male babies of the Families-of-Israel died and the 
Angel of death killed the first born of the Egyptians. Commentators 
have worked out the relationship between things the Egyptians did to 
the Israelites and the ways they were punished by the plagues. This 
was seen as מִּּדָה כְנֶגֶד מִּּדָה—measure for measure punishment.

Other commentators have seen the connection between the plagues 
and the gods of Egypt. In this understanding each plague was designed 
to show the emptiness of belief in these pagan gods. It starts with 
the Nile as a god. It ends with the power of resurrection of the dead 
(another Egyptian god power) being shown to be ineffective. (Tanhuma)

Yehuda ha-Levi points out that all the plagues are in pairs: Blood and 
Frogs both have to do with the Nile. Lice and Wild Beasts both swarm. 
Pestilence and Boils are the same disease—one for animals and one for 
people. hail and Locusts both damage crops. darkness and death of 
the Firstborn are both kinds of darkness.

The Midrash plays with the number ten. God spoke ten times to create 
the world. God used ten plagues to turn slaves into the nation of Israel. 
God led this nation to the Ten Commandments.

Whatever the understanding, we list plagues and dip our fingers.

Lesson 6
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Two Pieces of Talmud
When the Egyptians were drowning in the Sea of reeds, the ministering angels began to sing 
God’s praises. But God silenced them, saying: “how can you sing while My children perish?” 

(Megillah �0b)

rabbi Meir was bothered by a gang of hoodlums who lived in his neighborhood. he once prayed 
for their death, but his wife Bruria told him that it was the wrong prayer. She said, “do not pray 
that the wicked are eliminated, but that wickedness is destroyed.” he changed his prayer and 
amazingly the gang’s behavior changed. (Brakhot �0a)

What do these two passages teach about removing drops of wine during the recitation of the 
plagues?

אֵּלּו עֶֶׂשר מַכֹות 
ֶׁשהֵבִּיא הַָּקדֹוׁש בָרּוְך הּוא 

עַל הַּמִּצְִרִיים בְמִּצְַרִים.
ָּדם.וְֵאּלּו ֵהן׃

צְפְָרֵּדעַ.

ׁשְחִּין.

ֶּדבֶר.

עָרֹוב.

כִּּנִּים.

ָמכַת בְכֹורֹות.

חֹושְֶך.

ַאְרבֶה. בָָרד.

The Ten Plagues
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ַּדּיֵ נּו

Open up your haggadah and count, you may or may not find fifteen stanzas of ַּדּיֵנּו. 
Traditionally there were fifteen but some haggadot edit out a few like “death of the first born.” 

But, fifteen is a big Jewish deal. God’s name, in its most basic form, י and ה, adds up to fifteen. 
There were fifteen generations from Abraham, the beginning of the Jewish story, to King 
Solomon, the builder of the Temple. Fifteen kinds of things were donated to the Tabernacle by 
the Families-of-Israel. Fifteen steps led from the Women’s Courtyard to the inner Courtyard in 
the Temple. King david wrote fifteen “Songs of Ascent (ׁשִיֵרי ַמֲעלֹות),” and ַּדּיֵנּו begins  
 Finally, there are fifteen .(so many good ‘goings up’ did God do for us) ”כַָּמה ַמעֲלֹות טֹובֹות“
steps on God’s throne.

 takes us from the Exodus from Egypt through the building of the Temple in Jerusalem—the ַּדּיֵנּו
place to atone for our sins. It reminds us of fifteen places where we encountered God in Jewish 
history.
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Words

if = אִּּלּו

it would be enough = ַּדי

 brought in = ִּיס הִּכְנ

Word Parts

from = █ ִּמ

the = █ ַה

to = █ ְל

us, our, we = נּו █

אִּּלּו הֹוצִּיָאנּו מִּּמִּצְַרִים. ַּדֵּינּו׃
אִּּלּו נַָתן לָנּו ֶאת הַַּׁשבָת. ַּדֵּינּו׃
אִּּלּו נַָתן לָנּו ֶאת הַּתֹוָרה. ַּדֵּינּו׃

ִּיסָנּו לְֶאֵֶֶרץ ִיְׂשָרֵאל. ַּדֵּינּו׃ אִּּלּו הִּכְנ

My best guess at the meaning of this prayer is:

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

   Take your best guess
 at the meaning of this
 text. Your teacher will
 help you with your
translation.

TRAnsLATIon

ֶאֶרץּתֹוָרהַׁשבָתנַָתןמִּצְָרִיםָיצָא

ִיְׂשָרֵאל
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rabbi Levi Yitzhak conducted what he thought was a great Seder. But, as he sat thinking about 
his Seder he heard a voice that said, “Your Seder was pretty good but hayyim the water carrier’s 
was better.” rabbi Levi Yitzhak all but ran to their house. he knocked on the door and asked for 
hayyim. hayyim’s wife said that he had drunk too much yesterday. rabbi Levi Yitzhak sent two 
of his hasidim to wake the sleeping hayyim. hayyim, supported by the two men, was brought 
before rabbi Levi Yitzhak.

The rabbi asked the water carrier, “What did you meditate on as you gathered and burned the 
hametz (leaven)?” hayyim said, “I looked in every corner, gathered it together, but I forgot to 
burn it. It is all still in a corner.”

The rabbi asked, “how did you prepare for your Seder?” The water carrier looked at his shoes 
and said, “I’ve heard that you are not allowed to drink brandy during Passover so I drank enough 
brandy to last eight days. I fell asleep.”

Then the rabbi asked, “And how did you celebrate your Seder?” “My wife woke me up and yelled 
at me to start. I said, ‘I am an ignorant man who is the son of an ignorant man. I don’t know 
how to celebrate the Seder, but this much I know. Our ancestors were once slaves in the land of 
the Gypsies and God took us out. Now that we are enslaved again, I know that God will lead us 
to freedom.’ Then we ate the egg, some matzah and drank some wine. I lifted up my cup and 
said, ‘God I lift this cup to You, please lean down and make us free.’ Then I fell asleep.”

rabbi Levi Yitzhak said quietly, “That was an amazing Seder.” (Martin Buber,  Tales of the Hasadim)

Questions
1.	 What	do	you	think	is	the	meaning	of	this	story?
2.	 What	does	this	story	teach	us	about	ַּדֵּינּו?

The Story of Hayyim the Water Carrier
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ְּבכָל-ּדֹור וָדֹור
We are now entering the fourth telling. The 
Maggid section is drawing to a close. The first 
Seder was in Egypt. It took place on the eve 
of the Exodus. It consisted of matzah, maror 
(bitter herbs) and the roasted lamb that had 
been sacrificed, the Korban Pesah (the Passover 
Sacrifice). This lamb provided each family with 
the blood to put on their doorposts. (Think of 
family not as mom and dad and a couple of kids, 
but of grandparents, aunts and uncles, and a 
dozen or more kids.) In the time of the Second 
Temple a Seder still needed those same three 
elements: Pesah, Matzah, and Maror.

rabban Gamaliel explains the rules for Seder 
by talking about these three elements. What 
is Pesah? What is Matzah? What is Maror? 
Each of these questions is followed by a simple 
explanation. Pesah reminds us that God passed 
over our houses when the firstborn of the 
Egyptians died. Matzah reminds us that we had to 
leave before the bread could rise. Maror reminds 
us that the Egyptians made our life bitter.

The בְכָל-ּדֹור וָדֹור (In every generation) is the 
deeper answer to the three questions that 
rabban Gamaliel asked. This piece of Mishnah 
(Pesahim ��6b) moves the Exodus from historical 
memory to personal memory. This sense of 
personalizing the Exodus allowed the mystical 
tradition to turn this idea of a personal Exodus 
inside out. Many different hasidic masters teach 
that each of us has our own personal Egypt, our 
own thing whose slavery we need to escape.

Lesson 7
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בְכָל ּדֹור ָודֹור
in each generation every individual בְכָל ּדֹור וָדֹור חַּיָב ָאָדם  .1

should feel as though he or she לְִּראֹות ֶאת עַצְמֹו .2

had personally been redeemed from Egypt. כְאִּּלּו הּוא ָיצָא מִּּמִּצְַרִים.  .3

as it says in the torah ֶׁשּנֱֶאַמר .4

“On that day you shall tell the story of the Exodus 
to your children, ְוהִּגְַדּתָ לְבִּנְָך בַּיֹום ַההּוא .5

saying: לֵאמֹור .6

‘it is because of what the Eternal did for me בַעֲבּור זֶה עָׂשָה יי לִּי  .7

when i went free from slavery in Egypt.’” (Exodus 13.8) בְצֵאִתי מִּּמִּצְָרִים. .8

Comment
God is constantly improving the world, fixing the planned 
flaws that were part of the act of Creation. “In each 
generation” the world is spiritually improved in some 
way. Progress is made towards the ultimate goal. “In each 
generation” there are souls that are taken out from their 
personal slavery. Others learn that they are still in slavery. 

The Exodus from Egypt happens in every person, in every 
generation, in every year, and even in every day. 

(rabbi Nahman of Bretzlav, Kohelet Rabbah �.4)

Questions
1.	 How	are	people	taken	out	of	slavery	in	every	

generation?
2.	 How	does	every	person	have	an	Exodus?For
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Practice these words and circle the words built from ראה.

לְִּראֹות ַוַּיְרא ֵקְרבָנּו ַאְרֶאּךָ ָרָׁשע  אְֶראֶה ַוֵּתֶרא עָָׂשה רֹועֶה .1

ָראָה הָאֶָרץ לְהְִּתָראֹות אַָּתה ַוֵּתֶרא אֹומֵר נְִּראֶה בְצֵאִתי מִּּמִּצְָרִים .2

he saw  = ָרָאה
to see  = לְִּראֹות

“See you again!” = ְלהִּתְָראֹות

ה א ר
Can you see the root ראה in these words?

sometimes the ה drops out.

ָרָאה     לְִּראֹות     ְלהִּתְָראֹות

RooT AnALYsIs

Practice these phrases from the Haggadah.

אֵּלּו עֶֶׂשר מַכֹות ֶׁשהֵבִּיא הַָּקדֹוׁש בָרּוְך הּוא עַל הָּמִּצְִריִים בְמִּצְַרִים. .3

בְכָל-ּדֹור ָודֹור חַָּיב אָָדם לְִּראֹות אֶת עַצְמֹו כְאִּּלּו הּוא ָיצָא מִּּמִּצְַרִים .4

בָרּוְך הַּמָקֹום בָרּוְך הּוא. בָוּוְך ֶׁשּנַָתן ּתֹוָרה לְעַּמֹו ִיְׂשָראֵל. בָרּוְך הּוא. .5

אִּּלּו הֹוצִּיאָנּו מִּּמִּצְַרִים. ְוֹלא עָָׂשה בָהֶם ְׁשפָטִּים. ַּדֵּינּו׃ .6

ְוהִּגְַדָּת לְבִּנְָך בַּיֹום הַהּוא לֵאמֹור בַעֲבּור זֶה עָָׂשה יי לִּי בְצֵאִתי מִּּמִּצְַרִים. .7

מָה הָעֵדֹות ְוהַחֻּקִּים ְוהַּמְִּׁשּפָטִּים אֲֶׁשר צִָּּוה יי אֱֹלהֵינּו אְֶתכֶם. .8

ִּיסָנּו לְאֵֶֶֶרץ ִיְׂשָראֵל. ַּדֵּינּו׃ אִּּלּו נַָתן לָנּו אֶת הַּתֹוָרה. ְוֹלא הִּכְנ .9
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בְכָל ּדֹור וָדֹור חַָּיב ָאָדם 

לְִּראֹות ֶאת עַצְמֹו 

כְאִּּלּו הּוא ָיצָא מִּּמִּצְַרִים.

My best guess at the meaning of this prayer is:

___________________________________________________

___________________________________________________

___________________________________________________

___________________________________________________

___________________________________________________

       Take your 
 best guess at the meaning of
 this text. Your teacher will help
you with your translation.

מִּצְָרִיםָיצָָאָרָאהָאָדם
Words

all/every = כָל

generation = ּדֹור
obligated = ַחָּיב

)no meaning( = ֶאת
him/her/one’s self = ַעצְמֹו

if = אִּּלּו

Word Parts

in/with = █ ְב
and = █ ְָו/ו

to = █ ְל
him/her/one = ֹו █

as = ּ 
כְ  █

from = ּ 
ְמ/מִּ  █

TRAnsLATIon
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The Early Childhood director at our synagogue, Shelley roff, told me this story about her family. 
It seems that her grandfather fled from russia near the beginning of the twentieth century. The 
russian army used to draft Jewish boys, which was just an easy way to make sure that those 
boys would be lost to the Jewish community and Judaism. They took these boys away from 
home when they were very young and kept them away for a long time. Most of them never 
found their way home again. home was too far away and too long ago for them to know the 
way back. 

On the first night of Pesah, during the Seder, a neighbor came to their house and warned her 
grandfather that the police were coming to take their son away. It was right in the middle of the 
Seder, but the young man got up, left the house, and escaped from russia, leaving the rest of his 
family to finish the Seder.

Shelley told me that, to this day her family stops its Seder right at the point where her 
grandfather left his Seder and russia! And they remember. (rabbi Jeff Salkin)

Questions
1.	 What	is	the	lesson	of	this	story?
2.	 What	is	a	personal	Exodus?

A Personal Exodus
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The Seder Plate

בֵיצָה
A roasted egg represent-
ing spring, rebirth, and 
the Temple sacrifices.

כְַרּפַס
The greens that are dipped in salt 
water. They remind us of the coming 
of spring.

זְרֹועַ
The roasted shank bone 
that is a place holder for 
the Korban Pesah, the 
Passover sacrifice.

חֲרֹוסֶת
A mixture of fruit, nuts, and wine 
representing the mortar that held 
together the bricks that the Families-
of-Israel used for building.

ָמרֹור
The bitter herbs that 
remind us of the bitter-
ness of the slavery in 
Egypt.

חֲזֶ ֶרת

This is the item that confuses most 
people when they set up their Seder 
plate. It is the term used by the 
rabbis for a second kind of bitter 
herb that is mixed with חֲרֹוסֶת to 
form the “hillel sandwich.”

Lesson 8

55

The Seder plate is a 
relatively new invention. It 
isn’t mentioned in the Bible 
or the Talmud. historians 
guess that Ashkenazi 
Jews began using a Seder 
plate in the fifth or sixth 
century. Sefardic Jews tend 
to use a basket to hold 
the Seder symbols. There 
are a number of diverse 
arrangements of the items 
on the plate, some including 
matzah, and the most 
popular—not. Six things are 
found on most plates:
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The Seder Table

56

On the Seder table is a collection of other ritual items that are also needed to tell the story.

The holiday is started with the 
creation of light.

 Candlesticks
and Candles

The holiday requires everyone to 
make קִּּדּוׁש four times. Wine or 
juice can be used.

Wine Cups

This cup invites Elijah into our 
house and stands for God’s fifth 
promise, “I will take you into the 
land.”

Elijah’s Cup

A cup of water that celebrates 
Miriam as a source of healing 
and redemption.

Miriam’s Cup

Three matzot are needed. They 
are covered during most of 
the Seder and eaten at other 
points. There are many different 
explanations for why we use 
three ָמצֹות.

Matzah

The karpas is on the seder plate 
but we need salt water in which 
to dip it.

Salt Water

This is the text from which the 
Seder is created.

Haggadot

Exercise: Tell the complete story of the Exodus using only the props found on the Seder table.
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ְּבָרכֹות
We are almost 
ready to eat. We 
have already 
introduced the key 
symbols. We know 
that ַמָּצה is the 
“poor bread we ate 
in Egypt,” and “the 
bread that did not 

have time to rise.” We know that ָמרֹור 
reminds us of the bitterness of slavery 
in Egypt. Now we will set up our meal 
(and conclude the first half of the 
Seder) by blessing and eating ַמָּצה and 
 .both of which are mitzvot ,ָמרֹור

First one says ַהּמֹוצִּיא, the ְבָרכָה 
before eating bread—any kind of 
bread. Next one says the ְבָרכָה over 
the מְִּצוָה of eating ַמָּצה. Once these 
two ְבָרכֹות are complete, we can now 
eat ַמָּצה for the first time at the Seder. 
When we do this we have completed 
two of the fifteen steps: מֹוצִּיא and 
.ַמָּצה

Next one says the ְבָרכָה over the 
 and then eats ָמרֹור of eating מְִּצוָה
the ָמרֹור. This completes another step 
in the Seder. Finally one introduces 
 the sandwich made by hillel ,כֹוֵרְך
out of ָמרֹור and ֲחרֹוֶסת .ַמָּצה is the 
third ingredient. No blessing is said, 
but another step in the Seder is 
completed. Now we are ready to eat.

Lesson 9
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Words

God’s name = ייfrom = מִּן

God = ֱאֹלהִּים

Word Parts

the = █ ַהus, our, we = נּו █

בָרּוְך ַאָּתה יי ֱאֹלהֵינּו ֶמלְֶך הָעֹולָם

הַּמֹוצִּיא לֶחֶם מִּן־הָָאֶרץ.

My best guess at the meaning of this prayer is:

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

TRAnsLATIon

ֶאֶרץ לֶחֶםָיצָאעֹולָםֶמלְֶךַאָּתהבָרּוְך

Practice these בְָרכֹות from the Haggadah.

בָרּוְך אַָּתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶך הָעֹולָם בֹוֵרא ּפְִרי הַגָפֶן. .1

בָרּוְך אַָּתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶך הָעֹולָם הַּמֹוצִּיא לֶחֶם מִּן הָאֶָרץ. .2

ִּים. בָרּוְך אַָּתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶך הָעֹולָם מְַקֵּדׁש ִיְׂשָראֵל ְוהַּזְמַּנ .3

בָרּוְך אַָּתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶך הָעֹולָם בֹוֵרא ּפְִרי הָאֲָדמָה. .4

בָרּוְך ַאּתָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמלְֶך ָהעֹולָם ֲאׁשֶר קְִּּדׁשָנּו בְמִּצְוֹותָיו וְצִּּוָנּו עַל־ֲאכִּילַת ַמּצָה. .5

בָרּוְך ַאּתָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמלְֶך ָהעֹולָם ֲאׁשֶר קְִּּדׁשָנּו בְמִּצְוֹותָיו וְצִּּוָנּו עַל־ֲאכִּילַת ָמרֹור. .6

Review these words and take your best guess at the meaning of this blessing.

 Take your best guess at the
 meaning of this text. 
 Your teacher will help you with
your translation.
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Words

God’s name = ייcommand = צִָּּוה

God = ֱאֹלהִּיםcommandments = ת מִּצְוֹו

from = ֲאֶׁשרon = ַעל

Word Parts

the = █ ַהus, our, we = נּו █ 

and = █ ְוHis/God’s = ָיו█ 

בָרּוְך ַאָּתה יי ֱאֹלהֵינּו ֶמלְֶך הָעֹולָם 
ֲאֶׁשר קְִּּדָׁשנּו בְמִּצְוֹוָתיו ְוצִָּּונּו 

עַל־ֲאכִּילַת ַמּצָה.
My best guess at the meaning of this prayer is:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

TRAnsLATIon
Review these words and take you best guess at the meaning of this blessing.

 Take your best guess at the
 meaning of this text. 
 Your teacher will help you with
your translation.

A Brakhah from Bergen-Belsen
The Jewish prisoners in the concentration camp Bergen-Belsen stopped 
their Seder and added this blessing:

Our heavenly Parent! It is well known to You that we wish to do 
as You wish and celebrate Passover with matzah and strictly avoid 
hametz. Our hearts are pained by this slavery that prevents us from 
doing so because our lives are in danger…Our prayer to You is to 
preserve our lives and redeem us quickly, so that we may observe 
Your will and serve You with our whole hearts. Amen.

Questions
1.	 Why	was	breaking	Passover	the	right	thing	to	do	in	Bergen-Belsen?
2.	 Why	did	the	Jews	in	that	camp	feel	the	need	to	add	a	blessing?

ַמּצָה ָאכַלָקדֹוׁשעֹולָםֶמלְֶךַאָּתהבָרּוְך
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בָרּוְך ַאָּתה יי ֱאֹלהֵינּו ֶמלְֶך הָעֹולָם 
ֲאֶׁשר קְִּּדָׁשנּו בְמִּצְוֹוָתיו ְוצִָּּונּו 

עַל־ֲאכִּילַת ָמרֹור.

TRAnsLATIon
Review these words and take your best guess at the meaning of this blessing.

ָמרֹור ָאכַלָקדֹוׁשעֹולָםֶמלְֶךַאָּתהבָרּוְך

Words

God’s name = ייcommand = צִָּּוה

God = ֱאֹלהִּיםcommandments = ת מִּצְוֹו

from = ֲאֶׁשרon = ַעל

Word Parts

the = █ ַהus, our, we = נּו █

and = █ ְוHis/God’s = ָיו█

 Take your best guess at the
 meaning of this text. 
 Your teacher will help you with
your translation.

My best guess at the meaning of this prayer is:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

Maror
Ingredients
1 cup peeled and cubed 

horseradish root
¾ cup white vinegar
2 teaspoons sugar
¼ teaspoon salt

Directions
Place all ingredients in a blender or 
food processor and pulse until desired 
consistency.

Suggestions
• When working with horseradish, it’s a 

good idea to wear gloves.

• Store the horseradish in an airtight 
container in the refrigerator.
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Words

yes/this is = ָהָיה כֹוֵרְך =כֵין
)he( would combine

Hillel = הִּּלֵל

existed = קַָּיםtogether = בְַיַחד

Word Parts

in = █ ְבthe = █ ַה

that = █ ֶׁש

כֵן עֹוָׂשה הִּּלֵל. 
בִּזְַמן ֶׁשבֵית הַּמִּקְָּדׁש ַקּיָם 

הָיָה כֹוֵרְך ַמּצָה ּוָמרֹור ְואֹוכֵל בְַיחַד.

My best guess at the meaning of this prayer is:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________

TRAnsLATIon
Review these words and take your best guess at the meaning of this blessing.

ָאכַלָמרֹורַמּצָהָקדֹוׁשבִַיתזְַמןעָָׂשה

Turkish Haroset
Ingredients
2 sweet apples, peeled and  

cut in small pieces
½ pound pitted dates
1 cup raisins
juice and grated zest of 1 orange
1 cup red wine or grape juice
3 tablespoons sugar
2 ounces coarsely chopped 

walnuts

Directions
1. Put the apples, dates, raisins, orange 

juice, orange zest and red wine into a 
saucepan and cook on very low heat, 
stirring occasionally, until the mixture is 
soft and mushy.

2. Add the sugar.

3. Put the mixture in a bowl and mix 
together.

4. Pour into a serving bowl and sprinkle 
with the walnuts.

5. Refrigerate or serve warm.

There are many recipes for 
haroset that come from all over 
the world. Many people make the 
traditional Ashkenazic recipe that 
mixes together apples, honey, 
cinnamon and wine. Here is a 
Turkish haroset recipe to try. 
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ֲחרֹוֶסת and ָמרֹור

To make ֲחרֹוֶסת you need to grind together a lot of apples, figs, and nuts, and put in a little bit 
of wine and cinnamon. This is supposed to remind you of the mortar we put in between the 
bricks when we were slaves in Egypt. At the Seder we take the ָמרֹור, bitter herbs, and dip it into 
the sweet ֲחרֹוֶסת. Even in your greatest bitterness, in your deepest moment of pain, God makes 
the pain wide enough for you to go through. This means that even when God gave us all the 
.in the world, all the bitterness in Egypt, there was always a spot of sweetness, too ָמרֹור

Shlomo Carlebach

Questions
1.	 Explain	this	teaching	in	your	own	words.
2.	 Why	do	you	think	we	dip	or	mix	ָמרֹור	with	ֲחרֹוֶסת?
3.	 How	do	you	find	sweetness	in	the	midst	of	pain?
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ִּבְרַּכת ַהָּמזֹון
In the Talmud the rabbis connect ַהּמֹוצִּיא (the ְבָרכָה over bread before the meal) and בְִּרכַת 
 to the blessings before and after the reading of the Torah. The (the grace after meals) ַהָּמזֹון
Talmud makes the connection that both of these things nourish us. The only other Jewish 
activity that has a blessing both before and after is reading the Megillah.

 בְִּרכַת .is made up of four blessing each of which is at least a paragraph long בְִּרכַת ַהָּמזֹון
 speaks of food and the Midrash ְבָרכָה tells a story. Each paragraph tells a piece. The first ַהָּמזֹון
says it was first said when Moses and the Families-of-Israel ate manna in the wilderness. The 
second ְבָרכָה focuses on the Land of Israel. The Midrash says that Joshua and the Families-of-
Israel were the first to say this ְבָרכָה when they entered the Land of Israel. The third ְבָרכָה is 
attributed to King david and King Solomon. It speaks of Jerusalem that david conquered and 
the Temple that Solomon built. The fourth ְבָרכָה breaks the pattern. It is an unfinished blessing. 
It connects to rabbi Akiva and the period when the Bar Kokhba revolution was destroyed by 
rome. The four blessings tell the story of Jewish history: wilderness, Israel, Temple, and then a 
failed attempt at redemption. Every meal we go through this cycle and hope that this time we 
can finish it, that the redemption will come.

Traditionally Jews say בְִּרכַת ַהָּמזֹון after every meal. Seder is no exception but it does have a few 
additions.

Lesson 10
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בְִּרכַת הַּמָזֹון
Blessed are You, Eternal, Ruler of the Cosmos, בָרּוְך ַאּתָה יי ֱאֹלֵהינּו ֶמלְֶך ָהעֹולָם  .1

the ONE-Who-sustains the whole Cosmos with GOOdNEss, ַהּזָן ֶאת־ָהעֹולָם כֻּלֹו בְטּובֹו‚ .2

with GRaCiOusNEss and KiNdNEss and COmPassiON, בְחֵן‚ בְחֶסֶד‚ ּובְַרחֲמִּים‚  .3

God gives BREad to all creatures, הּוא נֹותֵן לֶחֶם לְכָל־בָָׂשר‚ .4

God’s KiNdNEss lasts forever. כִּי לְעֹולָם חַסְּדֹו׃ .5

Your great GOOdNEss ּובְטּובֹו ַהגָדֹול .6

has never failed us ָּתמִּיד ֹלא־חָסַר לָנּו‚ .7

don’t take fOOd away from us ְוַאל ֶיחְסַר־לָנּו ָמזֹון .8

forever and always. לְעֹולָם ָועֶד. .9

for the sake of Your great NamE, בַעֲבּור ׁשְמֹו ַהגָדֹול׃ .10

Because You are the God of NOuRishmENt כִּי הּוא ֵאל זָן .11

and You sustaiN all ּוְמפְַרנֵס לַכֹול .12

and You are GOOd to all ּוֵמטִּיב לַכֹול .13

and You provide NOuRishmENt ּוֵמכִּין ָמזֹון .14

to all Your CREatuREs that You CREatEd. לְכָל־בְִרּיֹותָיו ֲאׁשֶר בָָרא׃ .15

Praised are You, adonai, בָרּוְך ַאּתָה יי‚ .16

the ONE-Who-NOuRishEs all. ַהּזָן ֶאת־ַהכֹול. .17For
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ַהֵּלל
The ַהֵּלל is

• a collection of six psalms. The 
Jewish tradition remembers that 
King david wrote the Psalms.

• said on the three festivals, Pesah, 
Shavuot, and Sukkot. It is also said 
on hanukkah (but not Purim) and 
most Jews also say it on Yom ha-
Atzma’ut (Israeli Independence 
day) and Yom Yerushalayim 
(Jerusalem day).

 is also said as part of the Passover ַהֵּלל
Seder. There it is split with part before 
the meal and part after the meal.

The Talmud (Pesahim ��7a-��8a) helps us 
understand the ַהֵּלל. It teaches that:

 is said when Israel is in danger ַהֵּלל •
and ַהֵּלל is said when Israel has 
been rescued. This teaches us that 
we can call on God when we need 
help because God has been there 
for us in the past when we have 
needed help.

 traces the history of the ַהֵּלל •
Jewish people. It has five themes: 
(�) the Exodus from Egypt,  
(�) the crossing of the reed Sea, 
(3) the giving of the Torah,  
(4) the giving of Eternal Life,  
(5) the coming of the Messiah.
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To Talk About: According to the Talmud (Pesahim ��9a) these words were first said 
by Samuel, the prophet, when he came looking for a king. david, his brothers, 
and his father, Jesse, all echoed Samuel’s words because they were in shock. They 
didn’t believe God would want david. he was the youngest and 
scrawniest of the brothers.

When david was finally appointed king, he realized two 
things. Just as God had saved him from Goliath, Saul, and 
the Philistines and brought him to this great moment of his 
becoming king, so God had taken Israel out of slavery, protected 
them in the wilderness, and brought them into the promised land. 
david knew that God could be counted on for help. That is why we ask God for help just as david did.

In what one way is your life story like the story of the Families-of-Israel?

66

My best guess at the purpose of this prayer is:

__________________________________________________________________

______________________________________________________

______________________________________________________

I beg of youAdonaisave usplease

ּנָא.הֹוִׁשיעָהייָאּנָא

I beg of youAdonai____________please

ּנָא.הֹוִׁשיעָהייָאּנָא

____________Adonai
give us good 

fortuneplease

נָא.ַהצְלִּיחָהייָאּנָא

I beg of youAdonai____________please

נָא.ַהצְלִּיחָהייָאּנָא

  

Fill in the missing translations.
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Elijah
As part of the Seder in the hallel section, we 
open the door to our house and invite Elijah 
to join us. It has been suggested that we 
opened the door both to show that we were 
doing nothing sinister during the Seder and 
to show that we felt that God would protect 
us and we had nothing to fear. Elijah is the 
prophet who did not die. he went up to 
heaven, alive, in a fiery chariot. Legend says 
that he will come back and announce the 
coming of the Messiah, preparing the world 
for redemption. We invite Elijah to be with 
us at moments connected to redemption, 
such as circumcisions, havdalah and Pesah. 
Legend also teaches that Elijah wanders the 
earth and tests people, rewarding those he 
finds to be good. We leave a cup of wine for 
Elijah on the Seder table.

Miriam
Miriam is also a redemptive figure. She was a healer who led 
the singing and dancing after the crossing of the reed Sea.
Legend teaches that she had a well that followed her through 
the wilderness and was the source of water for the Jewish 
people. Miriam is, of course, famous as Moses’ sister. It is a 
growing tradition to also invite Miriam into our homes and to 
leave a cup of water (her symbol) for her on the Seder table.For
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נְִרָצה
We began the Seder with ַקּדֵׁש, the sanctification of Passover using wine. 
We now bless and drink the fourth cup of wine and then enter נְִּרָצה, the 
ending. נְִּרָצה is a short poem written by rabbi Joseph Tov Elem (Bonfis) 
who lived around �070 c.e.The poem says that we have completed all 
the laws of Passover and want God to redeem us. It ends “Next year in 

Jerusalem.” Even people living in Jerusalem say “next year in Jerusalem,” because we are not 
asking for just a physical location but for a Jerusalem that exists in the Messianic Era.

Lesson 11
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the Passover ORdER (seder) is complete according to all its laWs חֲסַל סִּּדּור ּפֶסַח כְהִּלְכָתֹו. .1

with all its RulEs and ORdiNaNCEs כְכָל מְִּׁשּפָטֹו ְוחָֻּקתֹו׃ .2

Just as we have been able to put it in ORdER now, ר אֹותֹו. כֲַאׁשֶר זָכִּינּו לְסֵַּדֵ .3

so may we be able to ORdER it in the future. כֵן נִּזְכֶה לַעֲשֹוֹותֹו׃ .4

Pure ONE, living above זְָך ׁשֹוכֵן ְמעֹונָה. .5

lift up to You a CONGREGatiON without limits. קֹוֵמם קְַהל עֲַדת מִּי ָמנָה׃ .6

BRiNG us BaCK soon, the plants of Your vineyard. בְָקרֹוב נֵַהל נִּטְעֵי כַּנָה. .7

Redeem us into ziON with joyful song: ּפְדּויִם לְצִּּיֹון בְִרּנָה׃ .8

NEXt YEaR iN JERusalEm. לַָּׁשנָה ַהבָָאה בִּירּוָׁשלִַים. .9
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Who knows one? i know one.
One God in heaven and on earth.

ֶאחָד מִּי יֹוֵדעַ? ֶאחָד ֲאנִּי יֹוֵדעַ.
ֶאחָד ֱאֹלֵהינּו ֶׁשבַָּׁשַמיִם ּובָָאֶרץ. .1

Who knows two? i know two.
Two tablets of the Covenant

ׁשְנַיִם מִּי יֹוֵדעַ? ׁשְנַיִם ֲאנִּי יֹוֵדעַ.
ְׁשנֵי לֻחֹות ַהבְִרית. .2

Three fathers ׁשְלׁשָה ָאבֹות. .3

Four mothers ַאְרבַע אָּמהֹות. .4

Five books of torah חֲמִּּׁשָה חְֻמׁשֵי תֹוָרה. .5

Six parts of the mishnah ִׁשּׁשָה סְִּדֵרי מְִּׁשנָה. .6

Seven days of the week ִׁשבְעָה ְיֵמי ַׁשבַָּתא. .7

Eight days before circumcision ִׁשְמֹונָה ְיֵמי מִּילָה. .8

Nine months of pregnancy ִּתְׁשעָה ַיְרחֵי לֵיָדה. .9

Ten Commandments בְַרָּיה. עֲׂשָָרה ּדִּ .10

Eleven stars in Joseph’s dream ַאחַד עָׂשָר כֹוכְבַָּיא. .11

Twelve tribes of israel ְׁשנֵים עָׂשָר ִׁשבְטַָּיא. .12

Thirteen are God’s attributes of mercy. ׁשְֹלשָה עָׂשָר מִַּּדָּיא. .13

Of all the songs sung at the end of the Passover seder  
 is the most fun. It is probably based on a ֶאָחד מִּי יֹודֵַע?
German (non-Jewish) folk song and was created in the 
fifteenth or sixteenth century. When you first look at it, it 
seems like a good review of things Jewish, but it seems to have 
no connection to Passover. Commentators suggest that it is 
actually a list of thirteen reasons God took us out of Egypt.

ֶאָחד ִמי יֹוֵדַע?
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ַחד ּגְַדָיא

It is easy to think that ַחד גַדְיָא is a Jewish non-sense song like “I know an old woman who 
swallowed a fly.” But scholars think it has a hidden meaning. 

The only kid = The Families-of-Israel. Two zuzim = Moses and Aaron. The father = God. The 
Cat = Assyria that was conquered by Babylon (the dog) that was conquered by Persia (the stick) 
that was conquered by Macedonia (the fire) that was conquered by rome (water) that was 
conquered by the Saracens (ox) who were conquered by Crusaders (the butcher) who were 
conquered by the Turks (the angel of death) who will be destroyed by the holy One. God will 
destroy all foreign rulers and give the Land of Israel back to the Jewish people.

This is all of Jewish history in ten verses. ַחד גַדְיָא was first published in Prague in the �500s. It 
is a favorite Ashkenazi Passover song but is unknown in the Sefardic world. ַחד גַדְיָא is written 
in Aramaic. (drawn from an article by Cantor Elihu Joseph Feldman)
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חַד גְַדָיא
an only kid, an only kid חַד גְַדָיא. חַד גְַדָיא. .1

that my father bought for two zuzim ְּדזַבִּין ַאבָא בִּתְֵרי זּוזֵי. .2

an only kid, an only kid חַד גְַדָיא. חַד גְַדָיא. .3

then came the cat and ate the kid… ְוָאתָא ׁשּונְָרא. ְוָאכְלָה לְגְַדָיא… .4

then came the dog and ate the cat… ְוָאתָא כַלְבָא. ְונָׁשְַך לְׁשּונְָרא… .5

then came the stick and beat the dog… ְוָאתָא חּוטְָרא. ְוהִּכָה לְכַלְבָא… .6

then came the fire and burnt the stick… ְוָאתָא נּוָרא. ְוׂשָָרף לְחּוטְָרא… .7

then came the water and put out the fire… ְוָאָתא ַמּיָא. ְוכָבָה לְנּוָרא… .8

then came the ox and drank the water… ְוָאתָא תֹוָרא. ְוָׁשתָא לְַמָּיא… .9

then came the butcher and killed the ox… ְוָאתָא ַהּׁשֹוחֵט. ְוָׁשחַט לְתֹוָרא… .10

then came the angel of death and killed the butcher… ְוָאָתא ַמלְַאְך ַהָּמוֶת. ְוָׁשחַט לְׁשֹוחֵט… .11

then came the holy One  
and killed the angel of death…

 ְוָאתָא ַהָּקדֹוׁש בָרּוְך הּוא. 
ְוָׁשחַט לְַמלְַאְך ַהָּמוֶת… .12
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